
Receiver REC 150
Kasutusjuhendet



et
Kasutusjuhend 
STABILA REC 150 on lihtsalt käsitsetav vastuvõtja pöörlevatelt laseritelt saadud 
andmete töötlemiseks. Vastuvõtja REC 150 võtab vastu pöörleva laseri kiirgust 
isegi siis, kui see kiirgus ei ole enam silmaga nähtav.  
 
Kui pärast kasutusjuhendi lugemist peaks jääma veel vastamata küsimusi,  
saate alati helistada meie nõustamistelefonile:  +49  63 46 / 3 09-0

Seadme elemendid
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1. Klahv SISSE/VÄLJA/Helitugevus 
2. Klahv Täpsus 
3. Vedelkristallnäidik 
4. Aken laserikiirguse vastuvõtuks   50 mm

5. Heliallikas 
6. Markeeringud “Joonel” 
7. Patareisahtli kate 
8. Juhtsoon kinnitusklambri jaoks



et

Kiired piiksud  = 
liiga kõrgel / tagasi

Pidev toon  
= “Joonel”

Aeglased piiksud  =  
liiga madalal /edasi

Kasutuselevõtt 
Vajutage klahvi klahv SISSE/VÄLJA/Helitugevus (1). Lühike helisignaal ja näidiku 
hetkeline süttimine kinnitavad seadme sisselülitumist. Väljalülitamiseks vajutage 1 x 
lühiajaliselt ( 2 sek ) klahvi Vajutage klahvi Klahv SISSE/VÄLJA/Helitugevus (1). 
Kui seadet ei kasutata 30  minuti jooksul, siis lülitub see automaatselt välja. 

 
Kõrguste erinevuse näit 
Näidiku 5 jaotist teavitavad kõrvalekaldest laserikiirgusjoone keskkohast.  
Keskmine kriips vastab seadme REC 150 asendile “Joonel”.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1
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Vastuvõtja kohaleasetamine ja väljarihtimine
Õige käsitsemine õige mõõtmistulemuse saamiseks: 

 
Helisignaalid 
Helitugevuse reguleerimine
Klahvi (1) korduv vajutamine reguleerib helitugevust:
vali, väljalülitatud või vaikne. 
Väljalülitatud oleku korral teavitab laserikiire vastuvõtust üksnes lühike piiks.
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Patarei vahetus   
 
Täis: Patareid KORRAS 
 
 
 
Patareid tühjad 
 
 
 

 
Avage patareisahtli kate (7) noolega näidatud suunas ja paigaldage uued patareid 
vastavalt sümbolile patareisahtlisse.  

 
Pikema mittekasutamise ajaks eemaldage patareid!

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Täpsuse seadistamine 
Vastuvõtja käivitub alati täpsuseseadega “täpne”. 
Täpsuse valimiseks vajutage mitu korda lühidalt klahvi Täpsus (2):  
“täpne” = ± 1,0 mm ja “ligikaudne” = ± 3,0 mm. 
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Kinnitusklamber 
 
Kinnitamine
Lükake kinnitusklamber 
lukustumiseni juhtsoonde. 
Lahtilukustamiseks ja  
kinnitusklambri mahavõtmiseks  
vajutage vabastusnuppu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Arretiirkruvi: 
selle keeramisel kinnita 
takse kinnitusklamber 
koos vastuvõtjaga 
mõõtelati külge või 
vabastatakse sealt.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Näidu lugemine: samal kõrgusel  
vastuvõtja märgistusega “joonel”. 

KLICK

II.
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Tehnilised andmed
Täpsus                                         Täpne:          ± 1,0 mm 
                                                      Ligikaudne:  ± 3,0 mm 
Vastuvõetav lainepikkus:        610 nm  -  900 nm 
Vastuvõtunurk:                          ±  45° 
Helisignaal:                                vali : >  90 dBA         vaikne: 75 - 85 dBA 
Patareid:                                     2x 1,5V Alkaline, suurus Mignon, AA,LR6 
Tööiga:                                         70 tundi 
Automatische Abschaltung:    30 minutit 
Töötemperatuuri vahemik:     -20°C  kuni  +60°C 
Ladustamistemperatuur:        -40°C  kuni  +70°C 
Seadme kaitseklass:                IP 67 
Vastuvõtja kaal:                        300 g 
 
Tehnilised muudatused on võimalikud. 

 
 
Puhastage seadet niiske lapiga. 
Ärge kasutage lahustit ega vedeldit!
 

 
Taaskasutusprogramm meie ELi klientidele
STABILA pakub vastavalt EESJ eeskirjadele kasutusest kõrvaldamisele 
kuuluvate elektroonikatoodete jäätmekäitluse programmi. 
Täpsemat teavet saate: +49  63 46 / 3 09-0 
 
 

STABILA garantiikiri
Lisaks seadusega sätestatud ostja õigustele, mida käesolev garantii ei piira, 
annab STABILA alates ostmise kuupäevast 24-kuulise garantii seadmel vigade 
puudumise ja lubatud omaduste kohta materjali- või tootmisvigade osas.
Võimalikud puudused/vead kõrvaldatakse meie äranägemisel kas remontimise  
või vahetamise teel. Täiendavate nõuete eest STABILA vastutust ei võta.  
Seadme nõuetele mittevastavast kasutamisest (nt tugevast jõust tingitud kahjustus,  
vale voolupingega/vooluliigiga kasutamine, sobimatu vooluallika kasutamine) või 
ostja või kolmandate isikute poolt omavoliliselt tehtud muudatustest tulenevad  
puudused tühistavad garantii kehtivuse. Samuti ei kehti garantii loomuliku kulumise 
ilmingutele ega väikestele puudustele, mis ei mõjuta seadme töötamist.  
Esitage garantiinõuded koos ostutšeki, täidetud garantiitunnistuse  
(vaadake kasutusjuhendi viimast lehte) ja seadmega oma edasimüüjale.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



STABILA REC 150 garantiitunnistus

Klient: 
 
 

Aadress:

 
 
 
 
 
 
Ostukuupäev: 

 
 
Edasimüüja (tempel, allkiri)::



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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